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provenceoccitane.com

Carte Rando Hiking map

OFFICE DE TOURISME

Pont-Saint-Esprit
La Cazerne Pépin - Boulevard Gambetta, 30130 Pont-Saint-Esprit

 +33 (0)4 66 39 44 45

Goudargues
4, route de Pont-Saint-Esprit, 30630 Goudargues /  +33 (0)4 66 82 30 02

Bagnols-sur-Cèze
Place Auguste Mallet, 30200 Bagnols-sur-Cèze /  +33 (0)4 66 89 54 61

Aiguèze
Ouvert en saison / Open in the high season 

Place du Jeu de Paume, 30760 Aiguèze /  +33 (0)4 66 39 26 89

provenceocci tane.com
 #myProvenceOccitane
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GR®4   DE L’ATLANTIQUE À LA MÉDITERRANÉE
Traversant le nord du territoire d’ouest en est et inversement, sur près de 

23 km en Provence Occitane. Le parcours part de Royan en Charente-
Maritime et rejoint Grasse dans les Alpes-Maritimes, via 13 départements 

et une distance de 1578 kilomètres. Les Gorges de l’Ardèche, l’arrière-pays 
spiripontain et la con�uence entre le Rhône et l’Ardèche seront les toiles de 

fond de cet itinéraire en Provence Occitane.
The route starts in Royan in Charente-Maritime and ends in Grasse in Alpes-Maritimes, 

passing through 13 departments and covering a distance of 1,578 kilometres. The 
Ardèche Gorges, the Spiripontain hinterland and the con�uence of the Rhône and 

Ardèche rivers will be the backdrop for this itinerary in the Occitan Provence.

GR®42   DU PILAT À LA MÉDITERRANÉE 
PAR LES BALCONS DU RHÔNE

Traversant le centre du territoire du nord au sud et inversement, sur près de 43 km 
en Provence Occitane. Le parcours comprend 452 kilomètres entre Saint-Etienne 

dans la Loire et la station balnéaire du Grau-du-Roi dans le Gard. Le tronçon relatif à 
la Provence Occitane vous emmènera à travers vignobles, coteaux, panoramas et 

patrimoines historiques médiévaux et antiques. 
The route covers 452 kilometres between Saint-Etienne in the Loire and the seaside resort of 
Le Grau-du-Roi in the Gard. The section through the Occitan Provence will take you through 
vineyards, hillsides, panoramic views and medieval and ancient historical heritage sites.
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1,6 km

Légende
Map Key

Of�ce de Tourisme
Tourist Of�ce

Plus Beaux Villages de France
The most beautiful villages of France

Petites Cités de Caractère
Charming Little Towns

Services Accueil Vélo©

Cyclists Welcome label

Châteaux et patrimoine bâti
Castles and built heritage

Espaces naturels remarquables 
Outstanding natural sites

Gares TER 
Train stations

Parkings 
Car parks

Parcours / Hiking trails

 GR®4
 GR®42

1  La Dent de Serret
2  Le Rocher de Castelviel
3  Le Menhir, les Concluses
4  La Chartreuse de Valbonne
5  Sentier de la Sabranenque
6  Les Collines rhodaniennes
7  Le Chemin de Masmolène
8  Le Camp de César

 Véloroute Via Rhôna
1 > 8  Nos balades coups de cœur
1 >11 Nos balades familiales
1 > 2  Nos balades numériques

GR® et PR 
pour les adeptes  

de grandes itinérances
Trails for fans of long-distance hiking

Des longs parcours pour les grands 
marcheurs à la découverte des richesses 

patrimoniales et paysagères de la 
Provence Occitane.

Long trails for keen walkers to discover 
the rich heritage and landscapes of the 

Provence Occitane.

Pour faciliter l’organisation  
de votre séjour, consultez notre carte 

interactive sur notre site internet : 
To make your trip easier, visit our 
interactive map on our website

Et pour + d’informations sur les 
itinéraires (traces GPX, �ches parcours) : 
And for more information on the routes (GPX 

tracks, route description sheets)
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Rando Gard
Retrouvez l’ensemble 
des parcours sur l’appli 
RandoGard et les Topoguides 
du territoire édités par la 
Fédération Française de 
Randonnée Pédestre.
Find all the trails on the mobile 
app RandoGard and in the 
dedicated guides for the region 
published by the French Hiking 
Federation.

 1  La Dent du Serret
 Départ Méjannes-le-Clap, parking devant l’of�ce de tourisme

 Dif�cile / Dif�cult      16,2 km     6h     +/-383 m

Une randonnée à la découverte du plateau de Méjannes et des Gorges 
de la Cèze, et un magni�que panorama depuis la Dent du Serret. 

A hike to discover the Méjannes plateau and the Cèze Gorges, 
with magni�cent views from the Dent du Serret.

 3  Le Menhir, les Concluses
 Départ Lussan, à droite à l’entrée du hameau La Lèque,  

parking du fond 

 Moyenne / Intermediate     13 km     4h30     +/-377 m

Remontez les âges entre deux gorges creusées par le temps et les eaux, 
dans un décor de garrigues et de �ore rupestre.

Turn back the clock between two gorges carved out by time and water, 
surrounded by scrubland and rock �ora.

 5  Sentier de la Sabranenque
 Départ Sabran, parking à proximité de la mairie, rue Florentin Colain

 Dif�cile / Dif�cult      18,6 km     5h30     +/-429 m

Sillonnez les chemins à travers une végétation de pins, de chênes verts, de 
vignobles, et une architecture pittoresque dessinée par des églises, lavoirs, 

chapelles, et fontaines.
Wander along paths through pine trees, holm oaks, vineyards and picturesque 

architecture featuring churches, wash houses, chapels and fountains.

 7  Le Chemin de Masmolène
 Départ Le Pin, autour de l’église

 Dif�cile / Dif�cult      20,2 km     7h     +/-439 m

Empruntez des sentiers empreints d’histoire par des vestiges gallo-romains, 
un ancien chemin de Saint-Jacques de Compostelle, une route du sel et la 

guerre de Cent Ans.
Follow trails steeped in history, marked by Gallo-Roman ruins, an ancient pilgrimage 

route to Santiago de Compostela, a salt road and the Hundred Years’ War.

Code du randonneur 
Hiker code

  Respectez l’environnement et récupérez vos déchets / Respect the environment and bring 
back your garbage with you 

  Ne cueillez pas de plantes / Do not pick plants 

  Restez sur les sentiers balisés / Follow the marked hiking paths 

  Ne faites pas de feu / Do not light a �re

  Soyez prudent avec les autres activités de pleine nature / Be careful with other outdoor 
activities

  Soyez discret et ne troublez pas la faune / Be quiet and do not disturb the wildlife

  Gardez votre chien en laisse / Keep your dog on a leash

  En période estivale, certains espaces peuvent être fermés par arrêté 
préfectoral. Consultez la carte quotidienne de risque incendie sur le 
site de la Préfecture du Gard.
Find out about �re risks.

 2  Le Rocher de Castelviel
 Départ Aiguèze, Aire de Giet (ou parking du 19 mars)

 Moyenne / Intermediate     8,5 km     3h     +/-258 m

Une balade autour des Gorges de l’Ardèche, perchée autour de falaises 
façonnées par les eaux, forêts, citadelles médiévales, et aigles de Bonelli. 

A stroll around the Ardèche Gorges, perched above water-carved cliffs, forests, 
medieval citadels, and Bonelli’s eagles.

 4  La Chartreuse de Valbonne
 Départ Saint-Paulet-de-Caisson, parking de la Chartreuse de Valbonne

 Dif�cile / Dif�cult      13,7 km     5h     +/-421 m

Pro�tez d’un instant d’évasion au départ de la Chartreuse de Valbonne 
classée Monument historique, et plongez-vous dans la forêt domaniale 

révélée par une végétation luxuriante.
Enjoy a moment of escape from the Charterhouse of Valbonne, a listed historical 
monument, and immerse yourself in the national forest with its lush vegetation.

 6  Les Collines rhodaniennes
 Départ Vénéjan, bord de la D148 derrière l’abri-bus

 Moyenne / Intermediate     14,9 km     4h30     +/-368 m

Contemplez l’histoire et la nature au gré de chapelles et châteaux, de 
panoramas sur les vallées du Rhône et de la Cèze, et dans un décor de 

garrigues et de vestiges médiévaux.
Contemplate history and nature through chapels and castles, panoramic views of 

the Rhône and Cèze valleys, and a backdrop of scrubland and medieval ruins.

 8  Le Camp de César
 Départ Laudun L’Ardoise, parking du Camp de César et/ou Orsan, 

place des écoles

 Très dif�cile / Very dif�cult      19,7 km     7h     +/-546 m

Retournez en Antiquité et foulez le sol du Camp de César, ancienne cité gallo-
romaine perchée sur le plateau de Lacau et dominant la Vallée du Rhône.
Go back in time and walk the grounds of Caesar’s Camp, an ancient Gallo-Roman 

city perched on the Lacau plateau overlooking the Rhône Valley.

Ensemble, 
préservons  

nos sites de 
pratiques de sports 

de pleine nature.  
To report any problems 
on the paths and trails.

Before hiking on a path, check that it is 
adapted to your activity and your level.

Do it preferably with someone else.
Watch the weather: strong thunderstorms 

and  sudden �oods can be dangerous.
Ongoing beats are marked by signs. For 

your safety, do not go to hunting grounds.
Respect the private properties, cultivations, 

�ocks, and inhabitants of this territory.
Fires are prohibited in the countryside, 

forests, and garigue.

 Avant de vous engager sur un circuit, 
vérifiez qu’il soit adapté à votre activité et à 
votre niveau.
 Partez accompagné de préférence.
 Surveillez la météo : les violents orages et 
les crues soudaines peuvent être dangereux.
 Les battues en cours sont signalées par des 
panneaux. Pour votre sécurité, ne vous 
aventurez pas sur les sites de chasse.
 Respectez les propriétés privées, les 
cultures, les troupeaux, et les habitants de ce 
territoire.
 Les feux sont interdits dans la campagne, 
les forêts et la garrigue. 

 Comité départemental du 
tourisme du Gard
tél. 04 66 36 96 30 
www.tourismegard.com

 Communauté            
d’Agglomération du Gard 
Rhodanien
tél. 04 66 79 01 02
www.gardrhodanien.fr

 �2�I�o�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H
�3�U�R�Y�H�Q�F�H���2�F�F�L�W�D�Q�H
tél. 04 66 39 44 45
www.provenceoccitane.com

 �*�D�U�G���7�R�X�U�L�V�W���%�R�D�U�G
Phone. 04 66 36 96 30 
www.gardtourism.com

 Conurbation Authority
of Gard Rhodanien 
Phone. 04 66 79 01 02

 �3�U�R�Y�H�Q�F�H���2�F�F�L�W�D�Q�H
�7�R�X�U�L�V�W���%�R�D�U�G
Phone. +33 (0)4 66 39 44 45
https://en.provenceoccitane.
com/

La Commun auté d’Agglomérat ion du Gard rhodanien vous invite  à 
d’agréables promenad es sur son ter ritoi re et p articuli èrement  à la 
décou verte de la co mmun e de Verfe uil  et de s es alentours, son 
patr im oine, ses ruelles, ses garrigues ; ses fore ts , et ses vign es. Un 
paysage plein d’hi sto ire, de cou leurs et  de sent eurs vous at tend tout  au 
long de vos parcours.

The conurbation authority of Gard rhodanien invites you to take pleasant 
walks in order to discover the village of Verfeuil and its surroundings, 
through heritage, alleyways, garigues, forests and vineyards. A landscape 
full of history, colors and scents, awaits you all along the way.

Le vill age, regroup é autour de son château et de son donjon,  s’est construi t au-d essus de 
la plaine où coul e la rivi ère Aiguillon.  

250 km de chemin s et de senti ers ont été 
aménag és et balisés. Un carto-guid e reprenant 
cette carte, agrémen té de nomb reuses 
propo sit ions  de randonn ées pédestres, de 
circuits VTT et équestres, est disponibl e chez les 
hébergeurs et dans les off ices de tourisme.

• La Tour de Marcuel : po ste de défense avancé 
du ch âteau, au somm et d’un e collin e, sur la 
route des Concluses de Lussan.
• Le Hameau de Mon tèze : sur les hauteurs de 
Verfeuil avec son moulin à huil e et ses forets.
• Le vill age : le château, le donjon, et l’égli se.

•  The Marcuel Tower : defense outpost of the 
castle, at the top of a hill , on the road of the 
Concluses of Lussan.
•  The Montèze hamlet : f rom the heights of 
Verfeuil, wi th its  oil mill, and its forests.
•  The village : the castle, the keep, and the church.

250 km of paths have been developed and marked. 
A guide wi th this map, wit h many proposals for 
hiking, mountain biking and equestrian routes, is 
available from accommodations and tourist boards.

The village, built around its castle and its keep, overlooks the plains where �o ws the River 
Aiguillon.

À PIED, À CHEVAL, À VTT ON FOOT, HORSEBACK, 
BY MOUTAIN BIKE

The Village

Some useful advice

Le Village

À DÉ COUVRIR MUST-SEE

VERFEUILalt. 121 m

�2�I�o�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H
�3�U�R�Y�H�Q�F�H���2�F�F�L�W�D�Q�H

�*�D�U�G���7�R�X�U�L�V�W���%�R�D�U�G

�3�U�R�Y�H�Q�F�H���2�F�F�L�W�D�Q�H
�7�R�X�U�L�V�W���%�R�D�U�G

Nos PR Our Hiking trails

Balisage des parcours
Hiking trails markings 

Le jalonnement des sites et chemins se traduit par de la peinture (rochers, 
arbres, murs), des poteaux directionnels, des panneaux d’informations 

touristiques et patrimoniales sur l’ensemble du territoire.
The marking of sites and trails is done using paint (on rocks, trees, walls), directional 

posts, and tourist and heritage information signs throughout the area.

Nos GR® Our long-distance hiking trails

Type d’itinéraire

Bonne 
direction

Tourner 
à gauche

Tourner 
à droite

Mauvaise 
direction

Type d’itinéraire

Bonne 
direction

Tourner 
à gauche

Tourner 
à droite

Mauvaise 
direction

Édité par l’OT Provence Occitane en janvier 2026 
Conception, cartographie & Impression : comtogether.fr 
Crédit photos : Adeline Justamon.
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Nos balades familiales Our family walks

1  Les Trois Croix
 Départ Le Garn, parking du hameau de Luthe à proximité d’une aire de jeux

 Facile / Easy     1,6 km     1h     +/-30 m

Entre Ardèche et Cèze, le sentier vous emmène à la découverte de l’agriculture et 
du patrimoine de hameaux du village à travers l’histoire des lieux et des habitants.
Between the Ardèche and Cèze rivers, the trail takes you on a discovery through the agriculture 
and heritage of the village’s hamlets, exploring the history of the places and their inhabitants.
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260m

5  La vigne dans le temps
 Départ Laudun L’Ardoise, parking du Camp de César

 Facile / Easy     1 km     45 min     +/-20 m

La Maison Sinnae vous propose une expérience immersive dans son vignoble du Clos 
de Taman via une signalétique ludique sur l’histoire de la vigne et la biodiversité.

Maison Sinnae offers you an immersive experience in the heart of its Clos de Taman vineyard 
through interactive signage on the history of the vineyard, and on biodiversity.
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260m

7    Vers le vignoble de galets
 Départ Lirac, Maison du Cru Lirac

 Facile / Easy     4 km     50 min     +/-41 m

Partez à la découverte de la biodiversité et de la viticulture par le biais d’un parcours 
jalonné de pupitres présentant les cépages et terroirs de ce vignoble de qualité.
Discover biodiversity and viticulture through a trail marked out with information boards 

presenting the grape varieties and terroirs of this high-quality vineyard.
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270m

Cartoguides
Pour aller plus loin, découvrez 
les + de 900 km de chemins 
balisés multi pratiques 
avec nos trois cartoguides 
inscrits dans la collection 
départementale des Espaces 
Naturels Gardois en vente 
auprès de nos of�ces de 
tourisme de Pont-Saint-Esprit 
et Goudargues.
To go further, discover over 
900 km of marked trails in our 
dedicated guides, on sale at our 
tourist of�ces in Pont-Saint-Esprit 
and Goudargues.

Nos balades coups de cœur Our favorite walks

2  La cascade du vieux moulin
 Départ Saint-Christol-de-Rodières, 21 chemin du Cimetière

 Facile / Easy     6,3 km     2h10     +/-203 m

Pro�tez des hauteurs de cette promenade pour observer un point de vue unique 
sur le Vercors, le Ventoux et les plateaux d’Ardèche. 

Take advantage of the heights of this walk to enjoy a unique view of the Vercors,  
Ventoux and Ardèche plateaus.
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585m

3  Sentier entre village et vignobles
 Départ Saint-Alexandre, rue des Lierres (parking route des Remparts)

 Moyenne / Intermediate     8,1 km     2h45     +/-171 m

Une balade mêlant découverte du patrimoine rural, et randonnée  
au cœur des vignobles.

A walk combining the discovery of rural heritage with hiking  
through the heart of the vineyards.
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585m

7  La chapelle du Saint-Sépulcre
 Départ Cavillargues, place Etienne Brunel

 Moyenne / Intermediate     8 km     2h40     +/-90 m

Une découverte de beaux panoramas sur la vallée  
en passant par la chapelle Saint-Sépulcre.

A discovery of beautiful panoramic views of the valley  
passing by the Chapel of the Holy Sepulchre.
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6  La dent de Marcoule
 Départ Chusclan, chemin de Bagnols

 Moyenne / Intermediate     6,4 km     2h10     +/-185 m

Un parcours à travers le bois de Marcoule menant à 230 mètres d’altitude  
et offrant un panorama à 360 degrés.

A trail through the Marcoule woods leading to an altitude of 230 metres  
and offering a 360-degree panorama.
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11 La grotte de Saint-Geniès et la vierge de Comolas
 Départ Saint-Geniès-de-Comolas, ancien chemin d’Avignon,  

parking à proximité d’une aire de jeux
 Facile / Easy     5 km     1h40     +/-119 m

Prenez la direction de la barrière rocheuse qui domine le village  
pour observer les points de vue et la grotte dite de Gargantua. 

Head towards the rocky barrier overlooking the village to enjoy the views  
and see the cave known as Gargantua’s Cave.
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325m

8  L ’Oppidum Saint-Vincent
 Départ Gaujac, route de Gaujac, parking avant le stade municipal

 Moyenne / Intermediate     7,5 km     2h30     +/-187 m

Une courte randonnée à la rencontre d’un important oppidum du Languedoc autour 
de vestiges de forti�cations, d’un temple, de termes et offrant un joli panorama.
A short hike to discover an important oppidum in Languedoc, featuring the remains of 

forti�cations, a temple, thermal baths, and offering beautiful panoramic views.
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1  Promenade des rochers
 Départ Saint-André-de-Roquepertuis, place de la promenade

 Facile / Easy     4,6 km     1h30     +/-63 m

Dans un décor sauvage, entre thym, romarin, vignes et bosquets,  
cette promenade vous mènera au charmant hameau d’Esbrezun. 

In a wild setting, among thyme, rosemary, vines and groves, this walk will take you  
to the charming hamlet of Esbrezun.
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10 Le Castellas
 Départ Saint-Victor-la-Coste, rue de la vierge, 

 parking avenue du 8 mai 1945 à proximité de l’école
 Facile / Easy     6,2 km     2h05     +/-153 m

Cette balade passe par Les Costes puis revient pour gravir le promontoire du Castellas, 
ancien château fort dominant la commune et offrant un magni�que panorama.

This walk passes through Les Costes and then returns to climb the Castellas promontory,  
an ancient forti�ed castle overlooking the town and offering magni�cent panoramic views.
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Nos idées de randonnées  
et de balades en famille  

Hiking trails markings 

Découvrez nos balades balisées et adaptées à tous les niveaux 
et à la riche diversité paysagère. 

Discover our marked trails, suitable for all levels and  
offering a rich diversity of landscapes.

Pour faciliter l’organisation de 
votre séjour, consultez notre 
carte interactive sur notre 

site internet : 
To make your trip easier, visit our 
interactive map on our website

Et pour + d’informations 
sur les itinéraires (traces 
GPX, �ches parcours) :

And for more information on 
the routes (GPX tracks, route 

description sheets)

9  La voie romaine
 Départ Saint-Paul-les-Fonts, Camin Dis Escoulies

 Dif�cile / Dif�cult      10,3 km     3h25     +/-180 m

Par un parcours vallonné et dans un cadre boisé, le sentier emprunte  
une ancienne voie romaine à la Goule de Navet.

The trail follows an old Roman road to the Goule de Navet,  
winding its way through wooded hills.
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3  Le sentier du Saint-Michelet
 Départ Goudargues, chemin du Saint-Michelet

 Moyenne / Intermediate     600 m     45 min     +/-60 m

Autour de la chapelle Saint-Michelet, découvrez un sentier thématique entre 
végétation méditerranéenne, patrimoine local, et vue sur la vallée de la Cèze.
Around the Saint-Michelet chapel, a themed trail will take you on a journey of discovery 

through Mediterranean vegetation, local heritage and views of the Cèze valley.
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8  Entre sables et lauzes
 Départ Tavel, cave de Tavel 

 Facile / Easy     4,4 km     55 min     +/-43 m

Traversez la typicité des sols de ce terroir, entre sables légers produisant des vins 
aux arômes subtils, et lauzes, pour des sols pierreux aux crus de caractère.

Experience the distinctive characteristics of this terroir’s vineyard soils, from light sandy 
soils that produce wines with subtle aromas to slate soils dotted with �at stones that yield 

wines with character.
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Nos balades numeriques Our digital walks 

1 2

2  Le Vallon de la salamandre
 Départ Saint-Paulet-de-Caisson, parking de la Chartreuse de Valbonne

 Facile / Easy     3,3 km     50 min     +/-91 m

Autour de la Chartreuse de Valbonne, partez à la découverte de l’environnement de 
cette forêt étonnante façonnée par les moines chartreux durant des siècles.

Around the Charterhouse of Valbonne, explore the surroundings of this remarkable forest, 
shaped by Carthusian monks over centuries.
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4 ���/�H���6�R�X�ç�H���G�H�V���P�R�W�V
 Départ Vénéjan, bord de la D 148 derrière l’abri-bus

 Facile / Easy     1,2 km     1h30     +/-40 m

Des ruelles pavées jusqu’au vieux village, cette balade retrace l’histoire d’un art 
de vivre méridional et d’habitants en harmonie avec la nature et l’environnement.
From cobbled streets to the old village, this walk recounts the history of a southern way of 

life and inhabitants living in harmony with nature and the environment.
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6  De vignes en garrigues
 Départ Lirac, Maison du Cru Lirac

 Facile / Easy     6,8 km     1h20     +/-106 m

Parcourez le sentier en découvrant le village et le site de la Sainte Baume. Pro�tez d’un 
terroir viticole aux identités provençales apprivoisées par des vignerons passionnés. 

Explore the trail as you discover the village and the site of Sainte Baume. Enjoy a wine-
growing terroir with Provençal character, cultivated by passionate winegrowers. 
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4  La Source de l ’Arnave
 Départ Saint-Michel-d’Euzet, 56 Parking de la Fontete

 Moyenne / Intermediate     9,6 km     3h15     +/-192 m
Randonnée sur les pas des Chartreux lorsqu’ils allaient au sud 

vers Bagnols-sur-Cèze et la basse Vallée de la Cèze. 
Hike in the footsteps of the Carthusians as they travelled south 

towards Bagnols-sur-Cèze and the lower Cèze Valley.
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5  Le long du Rhône
 Départ Saint-Étienne-des-Sorts, à proximité de l’église

 Facile / Easy     3,2 km     1h     +/-61 m

Petite balade familiale pour découvrir le village en passant par la tour et  
la chapelle romanes du site de Saint-Pierre et en �ânant sur les berges du Rhône.

A short family walk to explore the village, passing by the tower and  
Romanesque chapel at Saint-Pierre and strolling along the banks of the Rhône.
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